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fold here! fold here! fold here! fold here! fold here! fold here!
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İmalât artıkları yanar. Duman ve gaz oluşması mümkündür – havalandırınız!

Остатъците от производството изгарят. Възможно е да се появи дим/мирис – проветрете!
Urmele rămase din fabricaţie se ard. Este posibilă apariţia de fum / miros – aerisiţi!

Pozostałości fabryczne ulegają spaleniu. Może zacząć wydzielać się dym / zapach – przewietrzyć!

Отходы производства выгорят. Возможно появление копоти / появление посторонних 
запахов – проветрить!

Чистка основания прибора
Oczyścić podstawę urządzenia
Cihaz tabanının temizlenmesi

Почистване на основата
Se curata baza aparatului

10 dak. ısıtınız, soğumasını bekleyiniz

Нагрява се 10 мин., остава се да се охлади
Se incalzeste 10 minute, se lasa sa se raceasca

Podgrzać przez 10min., poczekać aż się ochłodzi
Нагреть в теч. 10 мин., дать остыть

2 Чистка формочек / лопаточки

Почистване на тиганчетата /
лопатката

Oczyścić patelenkę / łopatkę 
Pişirme kapları /
Ispatulaların temizlenmesi
Se curata tavitele / spatulele

Umyć gorącą wodą do płukania, wysuszyć
Sıcak bulaşık deterjanıyla yıkayınız, sonra 
kurutunuz

Изплаква се с гореща вода, подсушава се

Se curata cu apa fierbinte si detergent de vase si 
apoi se usuca

Промыть горячей водой, затем высушить

1 1.1

1.2

Oczyścić płytę do 
grillowania
Izgara plakasının 
temizlenmesi

Почистване на 
плочата за грил

Se curata placa 
de fript

Чистка плиты для 
приготовления 
гриля 

Zetrzeć na wilgotno, odczekać aż wyschnie
Nemli bezle siliniz, kurumasını bekleyiniz

Избърсва се с влажна кърпа, оставя се да изсъхне
Se spala umed, se lasa sa se usuce

Стереть влагу, дать высохнуть

1

Refined / protected by «ergonomic communication®» – Ergocomprendere GmbH
Unauthorized use / copying is liable to punishment.©
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Важные указания
Ważne wskazówki
Önemli açıklamalar
Informatii importante
Важни указания

!

Не давать контактировать кислотам (напр., уксусу) с плитой для гриля
Nie nanosić na płytę do grillowania żadnych kwasów (np. octu)
Izgara plakası üzerine asit (örn. sirke) vermeyiniz

Да не се поставят киселини (напр. оцет) върху плочата за грил
Nu se pune nici un fel de acid (de ex. otet) pe placa de piatra

Не оставлять плиту для гриля надолго в воде
Płyty do grillowania nie zostawiać nigdy na dłuższy czas w wodzie
Izgara plakasını asla uzun süre suyun içinde bırakmayınız

Плочата за грил не трябва да се оставя за по-дълго време във вода
Placa de piatra NU se lasa timp indelungat in apa

Подготовка
Przygotowanie
Hazırlama

Подготвяне
Pregătirea

!Если под основание прибора подложить ткань, то не будет 
пачкаться стол 

Asezarea unei fete de masa sub aparat impiedica petele de pe masa
Cihaz tabanı altındaki bir örtü masada lekeleri önler

Поставянето на кърпа под уреда предотвратява 
образуването на петна на масата

Serweta pod podstawą urządzenia zapobiega plamom na stole 

Слегка смазать маслом плиту для гриля 
маслом

Placa de fript se unge putin cu ulei
Izgara plakasını hafifçe yağlayınız

Плочата за грил се намазва леко с масло

Naoliwić lekko płytę do grillowania

Нагрев
Podgrzać
Isıtılması

Нагряване
Incalzirea

! Нагревательная плита сильно нагревается – опасность ожога

Placa de incalzit devine extrem de fierbinte – pericol de ardere
Isıtma plakası çok ısınır – Yanma tehlikesi

Котлонът се нагорещява много – опасност от изгаряне

Płytka grzejna bardzo się nagrzewa – niebezpieczeństwo poparzenia

Осторожно: горячо!

Atentie: Fierbinte!
Dikkat: Sıcak!

Внимание: горещо!

Uwaga: Gorące!

Наслаждайтесь
Rozkoszować się smakiem
Tadını çıkartınız

Наслаждавайте се
Savurarea mancarii

Дать прибору остыть

Aparatul se lasa sa se raceasca
Cihazın soğumasını bekleyiniz

Оставете уреда да се охлади

Odczekać aż urządzenie się ochłodzi

Выключатель
Przycisk włączania / wyłączania

AÇ / KAPA-şalteri

Прекъсвач ВКЛ. / ИЗКЛ.
Întrerupătorul de anclanşare / declanşare

Пластиковая лопаточка
Łopatka z tworzywa sztucznego
Plastik ıspatula

Лопатка от пластмаса
Spatula din material plastic

Формочка (для сыра)
Patelenka na porcje (do sera)

Porsiyonluk pişirme kapları (peynir için)

Тиганчета (за сирене)
Tavita de protionat (pentru branza)

Основание прибора
Podstawa urządzenia

Cihaz tabanı

Основа
Baza aparatului

Перед началом эксплуатации
Przed użyciem
Ullanmadan Evvel
Înainte de folosire 
Преди употребата

Очистка
Czyszczenie 
Temizleme 
Curăţire 
Почистване

Сначала выньте вилку из розетки
Wyciągnąć najpierw wtyczkę sieciową
Önce fişi pirizden çıkarınız 
Înainte de toate scoaterea fişei de conectare la reţea
Първо се изважда щепсела

Art.-Nr. 7553.01

Серийный номер
Numer seryjny
Seri numarası

Сериен номер
Numărul serial

Гарантийный талон действителен 2 года

Garanti belgesi – 2 yıl
Certificat de garanţie – 2 ani

Karta gwarancji – 2 lata

Гаранционна карта – 2 години

Модель/изделие
Model / Produkt
Model/Ürün

Модел/изделие
Model / Produs 

Предприятие-продавец
Firma sprzedająca
Satıcı firma 

Фирма-продавач
Firma de vânzare

Покупатель
Osoba kupująca
Satın alan

Купувач
Cumpărător

Печать
Pieczątka 
Damga 

Печат 
Stampila 

Дата продажи/поставки
Data sprzedaży / dostawy
Satış-/ teslim tarihi

Дата на продажба/доставка
Data vânzării / data livrării

Продавец
Sprzedawca
Satıcı

Продавач
Vânzător

TR
MiRSAR Dış Ticaret Ltd. Şti.
Küçük İhsaniye Mah. Kemerli Cad.
H. Uluşahin İşmerkezi A. Blok 
Asma Kat No: P/122
42060 Selçuklu Konya / Türkiye
Müşteri Hizmetleri
Teknoservis: 
Tel:  0216 441 11 73
Fax: 0216 441 07 83

Trisa GmbH
43A, Gorski Patnik Strasse
BG- 1421 Sofia

BG

Trisa Electronics AG
Kantonsstrasse 121
CH-6234 Triengen
info@trisaelectronics.ch
+41 41 933 00 30

CH

Franz Holzbauer
Service GmbH
Unterhaus 33
A-2851 Krumbach
service@trisaelectronics.at
+43 (2647) 4304070

AT

HKS Satellitentechnik 
Vertriebs GmbH
Graf von Stauffenbergstr. 8
D-63150 Heusenstamm
HKS-GmbH@T-online.de
+49 (6104) 5920

DE

Гриль-раклетница

Raclette ızgara

Грил раклет
Raclete - gril

Grill do raclette

Umyć gorącą wodą do płukania, wysuszyć.
Sıcak bulaşık deterjanıyla yıkayınız, sonra kurutunuz.

Изплаква се с гореща вода, подсушава се.
Se curata cu apa fierbinte si detergent de vase si apoi se usuca.

Промыть горячей водой, затем высушить.

Эксплуатация
Użycie

Kullanımı
Modul de utilizare

Почистване на уреда

Общий вид прибора
Schemat orientacyjny urządzenia

Cihaz Hakkında Bilgiler
Prezentarea generală a aparatului

Преди първата употреба

Выключение
Wyłączyć

Incetati mixarea
Kapatılması

Изключване

Перед самым первым включением
Przed pierwszym użyciem
İlk kullanımdan önce
Inainte de prima intrebuintare
Преди първата употреба

Ни в коем случае не резать металлическими предметами / ножом на 
формочках / плите для гриля

Asla metal cisimlerle / bıçaklarla porsiyonluk pişirme kapları / ızgara plakası 
üzerinde kesmeyiniz

Да не се реже никога с метални предмети върху тиганчетата / плочата за грил

Nie kroić nigdy metalowymi narzędziami / nożami na patelence na porcję / płycie 
do grillowania

Nu se taie niciodata cu obiecte de metal / cutite in tavitele de portionare / pe placa 
de fript

Posmarować równomiernie żaroodpornym olejem 
jadalnym
Eşit şekilde sıcaklığa dayanıklı yemek yağı sürünüz

Намазва се равномерно с устойчиво на топлина 
масло

Se unge uniform cu ulei de gatit rezistent la caldura

Равномерно смазать жаростойким растительным 
маслом

Wytrzeć na wilgotno, poczekać aż wyschnie. Nie używać rozpuszczalników
Nemli bezle siliniz, kurumasını bekleyiniz. Çözücü madde kullanmayınız

Избърсва се с влажна кърпа, оставя се да изсъхне. Да не се използват разтворители

Ştergeţi aparatul cu o bucată de haină umedă, apoi lăsaţi aparatul să se usuce. Utilizarea 
substanţelor cu efect solvent este interzisă

Вытереть насухо, дать высохнуть. Не используйте моющие средства

Ознакомьтесь со всей информацией, приведенной в данном руководстве 
по эксплуатации. Аккуратно храните руководство по эксплуатации 
и передавайте его тому, кто им будет пользоваться в последствии. 
Прибором можно пользоваться только по назначению, согласно 
руководству. Соблюдайте указания по безопасности. Прибор лучше всего 
эксплуатировать с устройством защитного отключения (макс. 30 mA).

Proszę przeczytać wszystkie informacje zamieszczone w niniejszej instrukcji obsługi. 
Instrukcję obsługi proszę przechowywać starannie i przekazać ją następnym 
użytkownikom. Urządzenia wolno używać tylko zgodnie z jego przeznacze-
niem, zgodnie z niniejszą instrukcją obsługi. Proszę stosować się do wskazówek 
dotyczących bezpieczeństwa. Urządzenia używać najlepiej z wyłącznikiem 
ochronnym FI (maks. 30 mA).

Lütfen bu kullanım kılavuzunda verilen bilgileri tamamı ile okuyunuz. Bu 
kullanım kılavuzunu titizlikle saklayınız ve sizden sonra kullananlara devrediniz. 
Araç sadece belirlenen kullanım amacıyla ve bu kılavuzda belirtildiği şekilde 
kullanılmalıdır. Güvenlik bilgilerine dikkat ediniz.Cihazı bir kaçak akım koruma 
şalterinde (max. 30 mA) çalıştırmanız en uygunudur.

Citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare menţionate în continuare. Păstraţi 
această broşură şi predaţi-o ulterior persoanei care urmează să utilizeze acest apa-
rat. Este interzisă utilizarea aparatului în alte scopuri, decât cele pentru care a fost 
fabricat. Acordaţi atenţie instrucţiunilor de siguranţă. Utilizati aparatul bransandu-
l de preferinta la o priza de securitate FI (max. 30 mA).

Прочетете посочените в ръководството за употреба информации. Съхранете 
грижливо ръководството за употреба и го предайте на следващите 
потребители. Уредът може да се използва само за определената в това 
ръководство цел. Съблюдавайте указанията за безопасност. Уредът да се 
използва най-добре, включен към дефектнотоков прекъсвач (макс. 30 mA).

Допускаются изменения в конструкции, оснащении, технических характеристиках, а также ошибки.
Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w designie, wyposażeniu, danych technicznych, a także do pomyłek.
Aracın tasarımında, donatımında ve teknik ayrıntılarında değişiklik yapılması veya yanılgı olması saklıdır. 
Ne rezervăm dreptul de a efectua modificări în ceea ce priveşte design-ul, dotarea şi datele tehnice ale aparatului. 
De asemenea ne rezervăm dreptul de a nu fi consideraţi responsabili în cazul producerii unor erori.
Запазваме си правото на промени в модела, оборудването, техническите характеристики, както и правото на грешки. Избърсва се с влажна кърпа, оставя се да изсъхне. Да не се използват разтворители

Ştergeţi aparatul cu o bucată de haină umedă, apoi lăsaţi aparatul să se usuce. Utilizarea 
substanţelor cu efect solvent este interzisă
Избърсва се с влажна кърпа, оставя се да изсъхне. Да не се използват разтворители
substanţelor cu efect solvent este interzisă
Избърсва се с влажна кърпа, оставя се да изсъхне. Да не се използват разтворители

Ştergeţi aparatul cu o bucată de haină umedă, apoi lăsaţi aparatul să se usuce. Utilizarea 
substanţelor cu efect solvent este interzisă
Ştergeţi aparatul cu o bucată de haină umedă, apoi lăsaţi aparatul să se usuce. Utilizarea 

IO
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Плита для гриля, 
– для блюд гриль, гарнира

Płyta do grilla,
– do małych potraw do grillowania, przytawek

Izgara plakası, 
– Küçük mangal malzemesi, ilaveler

Placă pentru grătar
– pentru alimente, accesorii

барбекю
– за малки продукти на скара, гарнитури

для ломтиков круглого сыра, небольших пицц собственного приготовления
Na plasterki sera, małe pizze domowej roboty
Peynir dilimleri, kendi yaptığınız küçük pizzalar için

за парчета кашкавал, домашна пица
pentru bucăţi de brânză sau pentru pizza de dimensiuni mici şi preparat acasă

Ни в коем случае не ставить использованные формочки/лопаточку на плиту для 
гриля – Так как в противном случае могут сгорать остатки пищевых продуктов.
Użytej patelenki / łopatki nie stawiać nigdy na płycie do grillowania – W 
przeciwnym razie mogą przypalić się resztki artykułów spożywczych.
Kullanılmış pişirme kaplarını/ıspatulaları asla ızgara plakası üzeri-
ne koymayınız – Aksi takdirde gıda artıkları yanabilir.

Не поставяйте никога използваното тиганче/лопатката върху плочата за 
грил – Тъй като в противен случай могат да се запалят остатъчци от храната.

Nu se pun niciodata pe placa de piatra tavitele /spatulele folosite – 
Deoarece există posibilitatea arderii resturilor alimentare.

Вытереть насухо, дать высохнуть. Не используйте моющие средства

!Наслаждайтесь
Rozkoszować się smakiem
Tadını çıkartınız

Наслаждавайте се
Savurarea mancarii

для ломтиков круглого сыра, небольших пицц собственного приготовления
Na plasterki sera, małe pizze domowej roboty
Peynir dilimleri, kendi yaptığınız küçük pizzalar için

Ни в коем случае не ставить использованные формочки/лопаточку на плиту для 
гриля – Так как в противном случае могут сгорать остатки пищевых продуктов.
Użytej patelenki / łopatki nie stawiać nigdy na płycie do grillowania – W 
przeciwnym razie mogą przypalić się resztki artykułów spożywczych.
Kullanılmış pişirme kaplarını/ıspatulaları asla ızgara plakası üzeri-
ne koymayınız – Aksi takdirde gıda artıkları yanabilir.

Не поставяйте никога използваното тиганче/лопатката върху плочата за 
грил – Тъй като в противен случай могат да се запалят остатъчци от храната.

Nu se pun niciodata pe placa de piatra tavitele /spatulele folosite – 
Deoarece există posibilitatea arderii resturilor alimentare.

для блюд гриль
Do produktów przeznaczonych do grillowania

kızartılacak malzemeler 

за продукти на скара
pentru fript carne
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[mm]

130

500
230 4

4x

на … человек
dla … osób
… kişilik

за …лица
pentru … persoane

Art.Nr. 7515 92 00

На 4 человек 
Dla 4 osób
4 kişilik

За 4 лица
Pentru 4 persoane

Плита основания из высококачественной стали
Płyta podstawowa ze stali szlachetnej
Paslanmaz çelik zemin plakası

Основна плоча от благородна стомана
Placă de fundaţie din oţel superior

Формочки с антипригарным покрытием
Patelenka z powłoką antyprzyczepną 
Yanmaz pişirme kapları

Тиганче с тефлонно покритие
Tavite acoperite cu o folie antiadeziva

RU - Гриль-раклетница

TR - Raclette ızgara
RO - Raclete - gril

PL - Grill do raclette

BG - Грил раклет

[mm]

120

520
250

Размеры
Wymiary
Ebatları
Masuratoarea
Размери

1.24 m
Длина провода
Długość przewodu
Kablo uzunluğu
Lungimea cablului 
Дължина на кабела

500 W
Мощность
Moc
Güç
Capacitatea
Мощност

Технические характеристики
Dane techniczne
Teknik Bilgiler
Date tehnice
Технически данни Instrukcja obsługi

Instrucţiuni de utilizare

Руководство по эксплуатации

Kullanım Kılavuzu

Ръководство за експлоатация

Опционални аксесоари

Дополнение
Osprzęt opcjonalny
Opsiyonal Aksam
Accesorii opţionale 

Пластиковая лопаточка

Лопатка от пластмаса

Plastik ıspatula
Spatula din material plastic

Łopatka z tworzywa sztucznego

Informacja dotycząca gwarancji
Garanti Açıklaması

Указание по поводу гарантии

Garanţie - Indicaţii
Указание за гаранция

Na niniejsze urządzenie udzielamy Państwu dwuletniej gwarancji od daty jego zakupu. Usługa w ramach gwarancji 
polega na zamianie lub naprawie urządzenia mającego usterki materiałowe lub fabryczne. Wymiana na nowe 
urządzenie lub zwrot ze zwrotem kwoty zakupu nie jest możliwe. Usługa gwarancyjna nie obejmuje normalnego 
zużycia, przemysłowego użycia, zmian stanu oryginalnego, prac czyszczeniowych, skutków niewłaściwego 
obchodzenia się z urządzeniem lub uszkodzeń spowodowanych przez nabywcę lub osobę trzecią, szkód wynikających 
z zewnętrznych okoliczności lub spowodowanych przez baterie. Usługa gwarancyjna zakłada przesłanie na koszt 
nabywcy uszkodzonego urządzenia wraz z datowaną i podpisaną przez punkt sprzedaży kartą gwarancji lub też 
z pokwitowaniem kupna.

PL 

În cazul acestui aparat perioada de garanţie este de doi ani, calculată de la data vânzării. Prestarea serviciului de 
garanţie constă în înlocuirea sau repararea unui aparat care prezintă defecţiuni materiale sau de fabricaţie. Înlocuirea 
cu un aparat nou sau luarea înapoi cu anularea contractului de vânzare-cumpărare nu este posibilă. Serviciul de 
garanţie nu este prestat în cazul uzurii normale, a utilizării abuzive sau necorespunzătoare, în cazul modi� cării stării 
originale a aparatului, în cazul efectuării lucrărilor de curăţare a aparatului sau în cazul deteriorării aparatului de 
utilizator sau de persoane terţe, în cazul pagubelor cauzate de condiţii externe sau de baterii. Serviciul de garanţie este 
prestat numai în cazul în care produsul deteriorat este însoţit de � şa de garanţie datată şi semnată de unitatea de la 
care a fost achiziţionatr produsul sau în cazul în care aparatul va �  trimis în vederea efectuării lucrărilor de reparaţii de 
către Cumpărător, care va anexa la aparat şi chitanţa primită în momentul cumpărării aparatului.

RO  

Ние Ви даваме 2 години гаранция за този уред, считано от датата на закупуване. Гаранционната услуга се 
състои в замяна или ремонт на уред, който е с материални или фабрични дефекти. Размяна с нов уред се 
извършва само при невъзможност за отстраняване на дефекта. Изключени от гаранцията са нормалното 
износване, промишлена употреба, промяна на оригиналното състояние, почистващи дейности, резултати 
от неправилно третиране или повреда от купувача или трети лица, щети, които се дължат на външни 
обстоятелства или са причинени от батерии. За извършване на гаранционната услуга повреденият уред 
се изпраща за сметка на купувача с подпечатаната, датирана и подписана  от магазина гаранционна карта 
или касов бон на посочения в гаранционната карта адрес.

BG

На данное изделие предоставляется 2-летняя гарантия со дня покупки. Éарантия предоставляется 
для замены или ремонта прибора при дефекте материала или производственном дефекте. Замена 
на новый прибор или возврат с возвратом внесенной за покупку суммы невозможна. Гарантия не 
предоставляется в случае естественного износа, использования в коммерческих целях, изменения 
первоначального состояния, работ по очистке, при последствиях ненадлежащего обращения или 
повреждении покупателем или третьими лицами, поломке, вызванной внешними обстоятельствами, или 
из-за батарей. Согласно условиям гарантии неисправный прибор должен быть выслан за счет покупателя 
с гарантийным талоном, на котором проставлена дата в месте приобретения и подпись, или квитанцией, 
подтверждающей покупку.

RU

TR GARANTİ ŞARTLARI : 1. Üretici � rma, üretimden kaynaklanan bir arızanın söz konusu olması halinde, kendi takdirine bağlı olarak, 
hatalı ürünü tamir eder ya da yerine yenisini verir. 2. Garanti suresi, ürünün tüketiciye teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 (iki) yıldır. 
3. Malın bütün parçaları dâhil olmak üzere tamamı � rmamızın garantisi kapsamındadır. 4. Ürünün tamir süresi en fazla 30 (otuz) iş 
günüdür. Bu süre, ürüne ilişkin arızanın servis istasyonuna, servis istasyonunun olmaması durumunda, ürünün satıcısı, bayii, acentesi, 
temsilciliği, ithalatçısı veya üreticisinden birisine bildirim tarihinden itibaren başlar. 5. Ürünün garanti süresi içerisinde, gerek malze-
me ve işçilik, gerekse montaj hatalarından dolayı arızalanması halinde işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da herhangi bir ad 
altında hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri yapılacaktır. 6. Ürünün teslim tarihinden itibaren garanti süresi içinde olmak kaydıyla bir yıl 
içerisinde, aynı arızayı ikiden fazla tekrarlaması veya farklı arızaların dörtten fazla ortaya çıkması sonucu, üründen yararlanamamanın 
süreklilik kazanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, servis istasyonun mevcut olmaması halinde sırasıyla satıcısı, bayii, acen-
tesi, temsilciliği, ithalatçısı veya üreticisinden birisinin düzenlediği raporla arızanın tamirinin mümkün bulunmadığının belirlenmesi 
durumlarında, ücretsiz olarak değiştirme işlemi yapılacaktır. 7. Ürünün kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından 
kaynaklanan arızalar garanti kapsamı dışındadır. 8. Garanti Belgesi ile ilgili olarak ortaya çıkabilecek sorunla Sanayi ve Ticaret Bakanlığı, 
Tüketicinin ve Rekabetin Korunması Genel Müdürlüğü’ne başvurulabilir. GARANTI KAPSAMINA GIRMEYEN HUSULAR (KULLANIM HA-
TALARI) : 1. Yasal garanti süresinin dolmasından sonra meydana gelen arızalar, 2. Cihazın kullanıcı tarafından usulüne uygun olmayan 
biçimde kullanılması nedeniyle meydana gelen arızalar, (cihazın kullanım kılavuzunda gösterildiği şekilde işletilmemesi durumunda). 
3. Diğer cihazların ilişikli kullanımda yol açtığı arızalar, 4. Cihazda üreticiden kaynaklanmayan değişiklikler veya hasarlar, örneğin cihazın 
yetkisine sahip olmayan tamirhaneler tarafından açılması durumunda, 5. Elektrik ve telefon şebekesinden doğan tüm arızalar (elektrik 
kesilmesi, voltaj dalgalanması v.b.), 6. Garantili ürünlere yetkili servis dışında herhangi bir müdahalenin yapılması, 7. Garanti etiketi olan 
ürünlerde etiketin zarar görmesi, 8. Ürünün dış yüzeyinde oluşan kırık, çizik, v.b. gibi hasarlar, 9. Düşme, çarpma, darbe v.b. nedenlerden 
meydana gelen arızalar, 10. Tozlu, rutubetli, aşırı sıcak ya da soğuk ortamlarda oluşan arızalar, 11. Sel, yangın, deprem, yıldırım düşmesi 
v.b. gibi doğal afetlerin sebep olduğu arızalar, 12. Virüslerden ve yazılımlardan kaynaklanan her türlü problemler, 13. Veri kaybından 
doğacak problemler, 14. Ürünlerde oluşacak elektrostatik (esd) hasarlar, 15. Hatalı paketleme sebebi ile elden teslim/kargo ile gönderim 
sırasında oluşabilen arızalar, garanti kapsamı dışındadır. Destek ve irtibat : Ürünlerimize ilişkin sorularınız olması ya da yardıma gereksi-
nim duymanız halinde, www.teknoservis.net adresi üzerinden ücretsiz teknik destek servisimize başvurabilirsiniz. Ayrıca teknik destek 
ekibimiz size telefonla da danışma hizmeti verebilir. Lütfen www.teknoservis.net internet adresimizden sayfamızı ziyaret ederek, size 
en yakın teknik servisimizin telefon numarasını bulunuz. Emniyet ve Kullanım Uyarıları : Aşağıdaki uyarıların dikkate alınmaması halin-
de, cihaz garantisi yanabilir: Cihazdaki işlemler sadece uzman kişiler tarafından yapılabilir. Cihazı açıp, bir takım değişiklikler yapmayı 
denemeyiniz. Cihaz parçaları kullanıcı tarafından bakıma tabi tutulamaz. Cihazın düzgün çalışmaması halinde, garanti şartlarına lütfen 
dikkat ediniz. Cihazı, ısı kaynaklarından uzak tutunuz. Aşırı soğuk ve aşırı sıcak ortamlar cihazda hasara yol açabilirler. Cihazı diğer 
elektronik aletlerin yakınına koymayınız. Diğer cihazların çalışması bundan etkilenebilir. Cihazın kullanım ya da saklama sırasında tozlu 
olmamasına özen gösteriniz. Cihazın yüzeyini çözücü maddeler, boya seyrelticiler, temizlik maddeleri ya da diğer kimyasal maddeler 
ile temizlemeyiniz. Cihazı yumuşak ve kuru bir bez ile veya yumuşak bir fırça ile temizleyiniz. Teknik Servis ve Teknik Destek ile İlgili 
Olarak : ADM TEKNİK DANIŞMANLIK EĞİTİM VE SERVİS HİZMETLERİ SAN. TİC. LTD. ŞTİ, ORHANGAZİ CAD. KARDEŞ SOK NO29/B MALTEPE 
/ İST., T: 0216 441 11 73, F: 0 216 441 07 83. İşbu sözleşme ile tara� ar, 4077 sayılı tüketicinin korunması hakkında kanun ve bu kanun 
kapsamında yürürlüğe konulan sanayi mallarının satış sonrası hizmetleri hakkında yönetmelikten doğan sorumluluk ve yükümlülük-
leri aynen yerine getirmeyi ve bunlarla ilgili olarak birbirlerine karşı müştereken ve müteselsilsen sorumlu olduklarını kabul ederler.

Знак технического контроля на приборе
Znaki kontrolne na urządzeniu
Cihazda Bulunan Denetleme İşaretleri
Semne de siguranţă pe aparat
Знак за качество на уреда

В съответствие с разпоредбите за безопасност на Руската Федерация.

Соответствует требованиям к безопасности в Российской Федерации.
Zgodne z przepisami bezpieczeństwa Federacji Rosyjskiej.
Rus Federasyonu güvenlik şartlarına uygun.
În conformitate cu reglementările de siguranţă aplicate în Federaţia Rusă.

В съответствие с Европейските директиви за безопасност и електромагнитна съвместимост (EMV).

Соответствует европейским правилам безопасности и директивам электромагнитной совместимости.
Zgodne z unijnymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa i elektromagnetycznej kompatybilności (EMC).
Avrupa Güvenlik ve Elektromanyetik Uyumluluk Direktifine uygun.
În conformitate cu reglementările de siguranţă incluse în Directivele Europene şi cu normele de compatibili-
tate electromagnetică.

Не принадлежи към битовите отпадъци. Трябва да се рециклира в съответствие с местните разпоредби.

Не выбрасывать с обычным бытовым мусором. Утилизация производится согласно местным предписаниям.
Nie wyrzucać wraz z odpadami domowymi. Należy usuwać zgodnie z miejscowymi przepisami.
Evsel atık değildirl. Yerel düzenlemelere göre bertaraf edilmesi gerekir. 
Acest aparat nu este deşeu menajer. Îndepărtarea aparatului trebuie efectuată conform reglementărilor 
locale stabilite în acest sens.

Ремонт прибора должны производить только специалисты. Вследствие ненадлежащего ремонта может 
возникнуть повышенная опасность для использующего его лица.
Napraw urządzenia może dokonywać tylko fachowiec. W przypadku przeprowadzania niefachowych napraw mogą 
powstać poważne zagrożenia dla użytkownika.
Cıhazýn tamiri sadece uzman tarafından yapılmalıdır. Uzmanca yapılmayan tamir, kullanıcı için tehlike oluşturabilir.
Se recomandă efectuarea lucrărilor de reparaţii doar de către un specialist. Reparaturile efectuate de către o persoană 
neinstruită şi neautorizată în acest sens, constituie un pericol pentru utilizator.
Ремонтите по уреда да се извършват само от квалифицирано лице. При неправилни и некомпетентни ремонти 
могат да възникнат значителни опасности за потребителя.

Утилизация
Usuwanie
Bertaraf
Indepărtarea aparatului
Отстраняване

Отработавший прибор нужно сразу привести в нерабочее состояние. Выньте вилку из розетки и разрежьте 
сетевой провод. Передайте электроприбор в магазин или предусмотренный пункт сбора.
Wysłużone urządzenia należy natychmiast zepsuć. Wyciągnąć w tym celu wtyczkę sieciową, a przewód sieciowy przeciąć. 
Urządzenia elektryczne oddać do punktu sprzedaży lub do punktu zbiórki odpadów.
Eski cıhazlarý derhal kullanılmayacak hale getiriniz. Cereyan fişini çıkarınız ve kabloyu kesiniz. Elektrikli aletleri satın 
aldığınız mağazaya veya bir toplama yerine teslim ediniz.
Aparatele neutilizate trebuie dezactivate imediat. Scoateţi ştecherul din sursa de alimentare şi tăiaţi cablul de alimentare. 
Aparatele electronice nefolosite trebuie predate Vânzătorului sau într-un loc destinat colectării aparatelor de acest fel.
Старите уреди трябва веднага да се извадят от употреба. Издърпва се щепсела и се отрязва кабела. 
Електрическите уреди се предават в магазина или в пунктовете за събиране на такива.

При работе прибор сильно нагревается – не касаться, опасность ожогов.
Podczas pracy urządzenie bardzo się nagrzewa. Nie dotykać. Niebezpieczeństwo poparzenia.
Cihaz çalışırken çok fazla ısınır – Dokunmayınız, yanma tehlikesi.

По време на експлоатация уредът става много горещ – да не се докосва, опасност от изгаряне.
In timpul functionarii aparatul devine foarte fierbinte. Nu-l atingenti. Pericol de ardere!

При использовании прибора не по назначению, нарушении порядка его эксплуатации или ненадлежащем его 
ремонте ответственность за возникающие повреждения не принимается. В этом случае гарантийные требования 
не принимаются.
W przypadku użycia urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem, błędnej obsługi lub niefachowej naprawy producent 
nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne uszkodzenia. Prawo do gwarancji wygasa w takim przypadku.
Cıhazýn yanlış amaçla veya hatalı kullanıldığı veya uzmanca tamir edilmediği durumlarda oluşan hasardan dolayı 
sorumluluk üstlenilmez. Bu durumlarda garanti hakkı geçerliliğini yitirir.
Garanţia acordată devine nulă în cazul în care aparatul este utilizat în alte scopuri, decât cele pentru care a fost fabricat, dacă 
este utilizat în mod necorespunzător sau este reparat de o persoană neinstruită şi neautorizată pentru efectuarea lucrărilor 
de reparaţii de acest fel Acest lucru duce la pierderea garanţiei şi a dreptului de a beneficia de serviciile de garanţie.
Ако уредът не се използва по предназначение, се обслужва неправилно или ремонтира от неквалифицирано 
лице, не може да се поеме за отговорност в случай на щета. В такъв случай отпада гаранционната претенция.

Эксплуатируйте прибор на ровной, устойчивой подставке. Перед тем, как убрать прибор, ему нужно дать остыть.
Urządzenia używać na płaskim i stabilnym podłożu. Przed schowaniem urządzenia odczekać aż się ochłodzi.
Cihazı düz, sağlam bir altlık üzerinde kullanınız. Cihazı kaldırmadan önce soğumasını bekleyiniz.

Уредът се използва на гладка, стабилна основа. Уредът се оставя да се изстине, преди да се прибере.
Aparatul se aseaza pe o suprafata plana si stabila. Se lasa sa se raceasca inainte de punerea sa la un loc inchis pentru depozitare.

Отключайте прибор, если он не используется или будет оставлен без присмотра, и вынимайте вилку из 
розетки. Не обматывайте сетевой провод вокруг прибора.
Nie używane / Nie nadzorowane urządzenia wyłączyć, a wtyczkę sieciową wyciągnąć z gniazdka. Przewodu sieciowego 
nie owijać wokół urządzenia.
Kullanılmayan/ gözetimsiz cihazları kapatınız ve elektrik fişini çekiniz. Elektrik kablosunu cihazın üzerine sarmayınız.
În cazul în care aparatul este neutilizat/nesupravegheat, se recomandă oprirea şi deconectarea acestuia de la sursa de 
alimentare. Este interzisă înfăşurarea cablului de alimentare în jurul aparatului.
Неизползваните / намиращите се без надзор уреди се изключват и щепселът се издърпва от контакта. Кабелът 
не трябва да се завива около уреда.

Формочка
Patelenka
Pişirme kapları

Тиганче
Tavite

Art.Nr. 9600 22 15

2x

Плита для гриля
Płyta do grillowania
Izgara plakası

Плоча за грил
Placa de fript

Art.Nr. 9600 26 05

Защитная подкладка (напр., скатерть) препятствует разбрызгиванию жира на стол.
Ochronna podkładka (np. obrus) pod urządzeniem zapobiega plamom tłuszczu mogącym powstać na stole 
na skutek chlapania.
Cihazın altındaki koruyucu bir altlık (örn. masa örtüsü) masaya yağ sıçramasını önler.

Предпазната подложка (напр. кърпа) под уреда предпазва масата от мазни пръски.

Pentru a impiedica stropii de grasime sa se aseze pe masa, se recomanda ca aparatul sa fie asezat pe o 
suprafata de protectie (de ex. o fata de masa).

Присоединение к сети: напряжение должно соответствовать данным на табличке прибора.
Podłączenie do sieci: Napięcie musi odpowiadać danym znajdującym się na tabliczce identyfikacyjnej urządzenia.
Elektrik bağlantısı: Voltaj, cihazın model levhası üzerindeki bilgilere uygun olmalıdır.
Conectarea la reţeaua de alimentare: tensiunea trebuie să corespundă datelor menţionate pe eticheta lipită pe aparat.
Мрежово захранване: Напрежението трябва да отговаря на данните върху типовата табелка.

Не допускайте свисания сетевого провода. Не давайте в руки детям упаковочный материал (напр., целлофановый пакет).
Przewód sieciowy nie może zwisać. Materiał opakowania (np. worek foliowy) przechowywać w miejscach niedostępnych dla 
dzieci.
Cereyan kablosu sarkmamalıdır. Ambalâj malzemesi (örn. naylon poşet) çocukların eline geçmemelidir.
Este interzisă lăsarea cablului în poziţie atârnată. Nu lăsaţi la îndemâna copiilor materialele folosite pentru ambalarea 
aparatului (de ex. folii de plastic).
Кабелът не трябва да се оставя да виси. Опаковъчният материал (напр. торбички) не трябва да попада в детски ръце.

Не разрешается пользоваться прибором лицам (в т.ч. детям) с ограниченными физическими, сенсорными и 
умственными способностями или недостаточным опытом и знаниями без контроля или предварительного 
разъяснения лица, отвечающего за их безопасность. Не допускайте, чтобы дети баловались с прибором!
Urządzenia tego nie powinny używać osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych i 
psychicznych ani osoby nie mające wystarczającego doświadczenia i wystarczającej wiedzy w zakresie jego obsługi, chyba że 
znajdują się one pod nadzorem lub też zostały uprzednio poinstruowane przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. 
Dzieci powinny znajdować się pod opieką, aby mieć pewność, że nie bawią się urządzeniem.
Bu cihaz bedensel, sensorik ve zihinsel yetenekleri sınırlı olan veya yeterli bilgi ve tecrübe sahibi olmayan kişiler (çocuk-
lar dahil) tarafından ancak denetleme altında veya bu kişilerin güvenliğinden sorumlu bir şahıs tarafından bilgilendiril-
dikten sonra kullanılabilir. Çocuklara, cihazla oynamamalarını sağlamak için dikkat edilmelidir.
Este interzisă utilizarea aparatului de către persoane (inclusiv copii), cu handicap fizic, senzorial sau care nu dispun de 
discernământ, de persoane care nu au fost instruite în acest sens şi nu deţin cunoştinţe referitoare la utilizarea aparatului. 
Aceste persoane pot utiliza aparatul doar sub strictă supraveghere sau în cazul în care au fost instruite în acest sens de 
către persoana însărcinată cu supravegherea lor. Nu lăsaţi copiii nesupravegheaţi şi asiguraţi-vă că aceştia nu utilizează 
aparatul ca pe o jucărie.
Този уред не трябва да се използва от лица (вкл. деца) с ограничени физически, органолептични и духовни 
свойства или недостатъчен опит и знания без надзор или предварително инструктиране от лицето, отговорно 
за тяхната безопасност. Децата трябва да останат под наблюдение, за да се гарантира, че не играят с уреда.

Ни в коем случае не вынимайте вилку из розетки, берясь за сетевой провод, не беритесь за нее влажными 
руками. Вилку вынимайте из розетки при поломке во время работы, перед очисткой, перестановкой, после 
использования.
Wtyczki nie wolno nigdy ciągnąć za przewód sieciowy. Nie wolno też jej ciągnąć wilgotnymi rękami. Wtyczkę sieciową 
wyciągnąć w przypadku wystąpienia zakłóceń w czasie korzystania z urządzenia, przed czyszczeniem i przestawieniem w 
inne miejsce lub po zakończeniu użycia urządzenia. 
Fişi kablodan tutarak / ıslak ellerle çekmeyiniz. Kullanım esnasında bir aksama olduğunda, temizlemeden evvel, 
ütünün yerini değiştireceğiniz zaman ve kullanımdan sonra kabloyu pirizden çıkarınız. 
Este interzisă decuplarea cu mâna umedă a cablului de la sursa de alimentare. Cablul de alimentare trebuie decuplat de 
la sursa de alimentare în cazul în care prezintă semne de deteriorare în timpul utilizării, înaintea efectuării lucrărilor de 
curăţare a aparatului, precum şi înainte de poziţionarea într-un alt loc după utilizare.
Щепселът не трябва да се дърпа от кабела / с мокри ръце. Щепселът се издърпва при повреда по време на 
употреба, преди почистване, преместване, след употребата.

Проверяйте сохранность прибора / сетевого провода / удлинителя. Не включайте неисправный прибор. 
Поврежденный сетевой провод заменяйте у производителя.
Urządzenie / przewód sieciowy / przedłużacz sprawdzić pod kątem ewentualnych uszkodzeń. Urządzenia uszkodzonego 
nie wolno nigdy uruchamiać. Wymianę uszkodzonego przewodu sieciowego zlecić producentowi.
Cihazda / cereyan kablosunda / uzatma kablosunda hatalı yerlerin bulunup bulunmadığını kontrol ediniz. Arızalı aracı 
kesinlikle çalıştırmayınız. Cereyan kablosu arızalandığında imalâtçı tarafından yeniletiniz.
Verificaţi în mod regulat dacă au apărut semne de defecţiune sau de deterioare pe: cablul principal de alimentare, pe aparat 
sau pe cablul prelungitor. Este interzisă utilizarea aparatului care prezintă defecţiuni. Cablul de alimentare defect trebuie 
înlocuit de producător.
Уредът / мрежовият кабел / удължителният кабел се контролира за повредени места. Да не се включва 
дефектен уред. Повредените кабели се заменят при производителя.

Указания по безопасности
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Güvenlik Bilgileri
Indicaţii suplimentare
Указания за безопасност

Не использовать рядом с водой (ваннами, умывальниками и т.д.). Не подвергать воздействию дождя/влаги.
Nie używać urządzenia w pobliżu wody (np. wanien, umywalek itd.). Nie wystawiać urządzenia na działanie deszczu / wilgoci.
Asla suyun yakınında (küvet, lavabo vs) kullanmayınız. Yağmura/ Neme maruz bırakmayınız.
Este interzisă utilizarea aparatului în apropierea surselor de apă (cada de baie, chiuveta, etc). Este interzisă expunerea aparatului 
la ploaie/umezeală.
Да не се използва никога в близост до вода (вани, мивки и др.). Да не се излага на дъжд / влага.

Прибор предназначен только для бытовых целей, а не для коммерческих. Не использовать прибор вне помещений.
Urządzenie przewidziane jest tylko do użytku w gospodarstwie domowym, nie zaś do celów przemysłowych lub komercyjnych. 
Nie używać urządzenia na zewnątrz.
Cihaz evde kullanım için öngörülmüştür, ticari kullanım için değil. Cihazı açık havada kullanmayınız.
Aparatul este destinat doar utilizării în scopuri casnice. Este interzisă utilizarea aparatului în scopuri industriale şi în spaţii 
deschise.
Уредът е предназначен да се използва в домакинството, а не за промишлена употреба. Уредът не трябва да се 
използва на открито.

Не оставляйте и не кладите на горячие поверхности (плиту) или рядом с открытым пламенем прибор/
соединительный провод.
Nie stawiać urządzenia / przewodu instalacyjnego nigdy na gorących powierzchniach (np. płycie kuchennej) bądź też w 
pobliżu otwartego źródła ognia.
Aracı/ cereyan kablosunu  kesinlikle sıcak yüzeylere (elektrikli ocak) koymayınız/ veya açık ateşe yaklaştırmayınız.
Niciodată nu puneţi / poziţionaţi aparatul / cablul de conectare pe o suprafaţă fierbinte (placa sobei) sau a fi aduse în 
apropiere de foc deschis.
Уредът/свързващият кабел не трябва да се поставя върху горещи повърхности (котлон) или в близост до открит 
огън.

В целях обеспечения безопасности не используйте не рекомендуемые изготовителем / самостоятельно 
купленные принадлежности.
Ze względów bezpieczeństwa nie używać osprzętu nie zalecanego bądź też nie sprzedawanego przez producenta.
İmalâtcı tarafından önerilmeyen/ satılmayan aksamı güvenlik nedenlerinden dolayı kullanmayınız.
Din motive de siguranţă, nu folosi accesorii ne recomandate / ne vândute de producător.
По причини, свързани с безопасността не трябва да се използват аксесоари, които не се препоръчват / продават 
от производителя.

Не переносите/не тяните на себя прибор, взявшись за сетевой провод. Не сгибайте, не зажимайте и не 
перетягивайте сетевой провод через острые края. 
Nie nosić ani nie ciągnąć urządzenia nigdy za przewód sieciowy. Przewodu sieciowego nie wolno zginać, przyciskać ani 
ciągnąć go po ostrych krawędziach. 
Aracı hiç bir zaman kablosundan tutarak taşımayınız/ çekmeyiniz. Kabonun kırılmamasına, sıkışmamasına dikkat ediniz, 
keskin kenar üzerinden geçmesini önleyiniz.  
Aparatul nu se susţine / trage de cablul de alimentare la reţea. Cablul de alimentare la reţea nu se flambează, nu se strânge 
şi nu se trage pe muchii ascuţite.
Уредът не трябва да се дърпа / носи за кабела. Кабелът не трябва да се огъва, прищипва или дърпа върху остри 
ръбове. 

При попадании прибора в воду перед тем, как его оттуда достать, выньте вилку из розетки. Перед 
последующей эксплуатацией прибор нужно дать проверить специалистам.
W przypadku wpadnięcia urządzenia do wody przed jego wyjęciem wyciągnąć wtyczkę sieciową. Przed kolejnym urucho-
mieniem urządzenia musi sprawdzić je fachowiec.
Araç suya düştüğü takdirde çıkarmadan önce kablosunu pirizden çıkarınız. Tekrar kullanmadan önce bir uzman 
tarafından incelenmesini sağlayınız.
Dacă aparatul ar cădea în apă, înainte de a-l scoate, trageţi în afară fişa de contact. Înainte de următoarea întrebuinţare va 
trebuie se fie verificat de un specialist.
Ако уредът падне във вода, издърпайте щепсела преди да го извадите. Преди следващата употреба, уредът 
трябва да се контролира от квалифицирано лице.

www.trisaelectronics.ch


